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Sicherheitshinweise 

WARNUNG - Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen 
werden 
immer befolgt werden. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann dazu führen 
Feuer,Stromschläge oder andere Personen- oder Sachschäden. 

1 Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie werden 
ständig_ beaufsichtigt. 
2 Kinder zwischen 3 und 8 Jahren sollten nur den wechseln dürfen 
Gerät ein-/ausschalten, vorausgesetzt, dass es korrekt in seiner vorgesehenen Betriebsposition installiert 
wurde und sie beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Verwendung des Geräts unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Sie dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren, warten oder 
reinigen. 
3 VORSICHT- Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Besonderedort, wo Kinder und schutzbedürftige Personen anwesend sind, muss besondere Aufmerksamkeit 
geschenkt werden. 
4 Positionieren Sie das Heizgerät NICHT auf weichen Oberflächen oder wo Öffnungen entstehen können 
verstopft. Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die Basis montiert und vollständig zusammengebaut ist 
und das Gerät aufrecht auf einer ebenen, stabilen Oberfläche steht. Diese Heizung ist für den Einsatz auf 
Terrassen und in Biergärten und Raucherbereichen konzipiert. Das Gerät wurde IPSS-wetterfest 
zugelassen; Um die Lebensdauer des Heizgeräts zu verlängern, wird jedoch dringend empfohlen, das 
Heizgerät bei starkem Regen an einem trockenen Ort aufzubewahren und das Gerät bei Nichtgebrauch mit 
der mitgelieferten Abdeckung abzudecken. 

5 Verstecken Sie das Netzkabel NICHT im hohen Gras oder lassen Sie es in der Nähe eines laufenden 
Rasenmähers liegen. Verlegen Sie das Kabel außerhalb von Bereichen, in denen man darüber stolpern 
könnte. 
6 KEINE Gegenstände in das Heizelement einführen oder es berühren lassen und niemals platzieren 

Gegenstände auf dem Schutzgitter des Heizgeräts (z. B. Handtücher), da dies das Heizgerät 
beschädigen und einen elektrischen Schlag oder Brand verursachen könnte. Verwenden Sie Ihre 
Heizung niemals zum Trocknen von Wäsche. Wenn das Heizelement aufgehört hat zu glühen, 
kann es noch unter Spannung stehen, Bitte überprüfen Sie, ob die Heizeinstellung anzeigt, dass 
die Heizung ausgeschaltet ist. 
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Tennen Sie Ihr Gerät vor jeder Reinigung vom Stromnetz. 
Verwenden Sie das Heizgerät NICHT in Bereichen, in denen Benzin, Farbe oder andere brennbare 
Stoffe vorhanden sind 
Trennen Sie das Heizgerät immer vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird. Zum Trennen vom 
Stromversorgen, den Stecker fassen und aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Kabel. 

WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, bewahren Sie Textilien, Vorhänge oder ähnliches 
brennbarem Material einen Mindestabstand von 1 m zum Luftauslass. 
Es ist äußerste Vorsicht geboten, wenn das Heizgerät in der Nähe von Kindern und Haustieren 

er wendet wird. 
Decken Sie das Heizgerät nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller ersetzt werdenKundendienst oder ähnlich 
qualifizierte Personen, um Gefahren zu vermeiden. 

 Stellen Sie das
 
 Heizgerät niemals an einem Ort auf, an dem es in ein Schwimmbecken oder Ähnliches



Wasserbehälter. Niemals in einem Badezimmer oder Duschraum verwenden. Der Heizkörper sollte nicht 
direkt unter einer Steckdose positioniert werden. 

15 Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in Verbindung mit einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerät, 
was ein unbeaufsichtigtes Einschalten ermöglicht. 

16 Das Netzkabel muss vor Gebrauch vollständig abgewickelt werden. 
17 Das Frontgitter soll den direkten Zugang zu den Heizelementen verhindern 
und muss vorhanden sein, wenn die Heizung eingeschaltet ist. 

18 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und älter verwendet werden 

Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Verwendung des 
Geräts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht versucht 
werden. 

19 WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht mit einem Gerät zur Raumsteuerung ausgestattet 
Temperatur. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, wenn diese von Personen 
bewohnt werden, die den Raum nicht alleine verlassen können, es sei denn, es wird eine ständige 
Beaufsichtigung gewährleistet. 

20 Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht, wenn es heruntergefallen ist. Nicht verwenden, wenn es sichtbar ist 
Anzeichen von Schäden an der Heizung. Verwenden Sie dieses Heizgerät horizontal und stabil. 
Oberfläche oder befestigen Sie es ggf. an der Wand. 

Allgemeine Information 

Dieses Produkt wurde für den privaten und gewerblichen Gebrauch entwickelt, um Außen- oder Innenräume mit 
energieeffizienter Kohlefaser- Infrarottechnologie zu heizen. Es darf nur für diesen vorgesehenen Zweck verwendet werden und 
sollte gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch betrieben werden. Bitte lesen Sie vor Gebrauch alle Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch. 

Sie finden den Inhalt dieses Handbuchs auch unter www.warmwatcher.com 
• • Schalten Sie das Heizgerät vor der Reinigung aus und ziehen Sie 

Re1n1gung und Instandhaltung den Netzstecker versorgen und warten, bis das Gerät abgekühlt ist. 
1 Wischen Sie Staub mit einem weichen Tuch ab. Wenn das Heizgerät stark verschmutzt ist, 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch und wischen Sie es trocken. Da keine Reinigungsmittel, Sprays oder 
andere Chemikalien verwenden, da diese das Gerät beschädigen. 
2 Das Produkt ist wetterfest nach IPSS zertifiziert. Es wurde entwickelt, um starken 
Regenbedingungen standzuhalten. Wirempfehlen, dass Sie es abdecken oder an einem trockenen Ort 
la ern wenn Sie es län  ere Zeit nicht benutzen. 

Modell Nr. MHT306 / MHT307 / MHT308 / MHT309 / MHT308T / MHT309T 
Ausgangsleistung 1 5OOW 110-240 V AC~ 50/60 Hz - siehe Typenschild 
Heizwatt 750 W / 1 5OOW oder gemäß Typenschild 
Kabellänge 1,9 m oder gemäß Umkarton 
Brutto-/Nettogewicht 3,4/2,3; 3,5/2,4; 16/13,4; 16.1/13.Skgs oder gemäß 
Umkarton 
Produktabmessungen MHT306/MHT307 38 cm x 38 cm x 20,5 cm 
MHT308/MHT309 55 cm Kreuzbasis (oder Runde von 045 cm) • 201 cm hoch 
MHT308T/MHT309T 045 cm (Basis)• 060 cm (Tisch)• 201 cm hoch 2 
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Anleitung zum Aufhängen (Ceilpara type) 

Lösen Sie vor dem Aufhängen die 

SdrcehilaSucfhernapulbaetntea. n der

Montieren Sie das zentrale Loop- 
ul © Zentraler Schle.ifensatz 

Set (Q wie in diesem Bild. Stellen \ • j 
Sie sicher, dass das Loop fest auf der i l 
Platte befestigt ist. Schrauben Sie \ •' 

dann die Platte wieder auf den i '+ ------ Kabel 
Deck 

Nageln Sie den Deckenhülsen-Ankersatz (O) an Ihre Decke. Bringen Sie 
seine Abdeckung, den Schraubring (0 und die Kette (E) an, bevor Sie die 
Ketten mit der zentralen Schlaufe am Heizgerät einhaken. 
Stellen Sie sicher, dass die Heizung mit den im rechten Bild angegebenen 
Sicherheitsabständen hängt. 3 

......,.    
 

 

 

1 X Tischplatte mit integrierter Halterung + 1 X Ziergummi
Becher (unten links), Befestigungsring + 3 Schrauben und 2 Muttern Abdeckung

F/G, 1X Kabel und 2X Fixierer mit Schrauben
H, 3x Stangen. I, 1x Sockel und 3x Muttern mit Federscheiben und Unterlegscheiben

C, 1X Deckenhülse Ankerset und 1X Aufh nge-Mittelschlaufenset
D, Sonnenschirmbefestigungsset - 3x seitliche Schlaufen mit Unterlegscheiben 
E, 3X Ketten



Montageanleitung für Sonnenschirm 

Die Heizung kann unter einem Sonnenschirm vom Typ Seitenpfosten oder Pully (Stangendurchmesser max. 50 mm) 
montiert werden. Wenn Sie den Sonnenschirm schließen, warten Sie bitte, bis die Heizung abgekühlt ist. Es ist nicht 
notwendig, die Heizung abzunehmen, sondern nur die Ketten zu lösen. 

Befestigung am Sonnenschirm vom Typ Pully 
1 Entfernen Sie die Schlaufenplatte und ihre drei Schrauben vom Hut 
(siehe Aulhängeanleitung). Befestigen Sie die seitlichen 
Schlaufenschrauben (D} 
in die drei Schraubenlöcher. Haken Sie dann die Ketten (E) mit Ds ein. 2 
Verwenden Sie ein Werkzeug, um den zentralen Lochfüller von oben 
herauszudrücken 
des Heizelements durc-hsein zentrales Loch - rechtes Bild. 
3 Schieben Sie die Heizung (A) durch ihr zentrales Loch bis zur unteren 
Position der Träger/Rippen des Sonnenschirms. Verwenden Sie die Ketten 
(E), um die Balken/Rippen zu binden, bis sie fest aufgefangen werden. 
Schließen Sie das Kabel an das Stromnetz an und die Montage ist 
abgeschlossen 

Befestigung am Sonnenschirm mit Seitenpfosten 
1 Entfernen Sie die drei Schrauben für die Schlaufen platte, 
siehe Anleitung zum Aufhängen, ersetzen Sie sie durch die 
seitlichen Schlaufenschrauben (D) und haken Sie die Ketten (E) 
mit den Schlaufen ein. 
2 Binden Sie die Ketten (E) mit den Balken/Rippen des 
Sonnenschirms zusammen, bis sie fest einrasten. Schließen Sie 
das Kabel an das Stromnetz an und die Montage ist 
abgeschlossen. 

zentraler Lochfilter 

EIN/AUS-Schalter (MHT307 /MHT309/MHT309T) TRI- 
light LED-Netzschalter. Drücken Sie EIN/AUS, um 

nacheinander Kaltweiß-Warmweiß-Mittelweiß zu erhalten. 

4 

Deckel und Schale 

Ein-/Aus-Schalter



Montage 
Legen Sie den Heizungskörper (A) auf seine Box/Füllung, um Kratzer zu vermeiden und eine einfache Montage mit der Stange/Basis zu 
ermöglichen.

. 

Lösen Sie vor der Montage 
die beiden Schrauben am 
Deckel und nehmen Sie den 
Deckel ab. Lösen Sie dann die 
drei Schrauben am Flansch 
von Pol Hl.

e 

S.2
Stange HI in H2 an Position
zwischen den
Niveaumarkierungen
einführen. Fixieren Sie die
Stange, indem Sie den
Kunststoffverschluss in der
angezeigten Richtung rollen 

"""" 

S.1

(S.1) 

1 

S.3
Ziehen Sie das Kabel heraus und stecken 
Sie es von seinem Ende mit Flansch durch 
den Pol El. 
Führen Sie dann den Hl von oben durch 
das zentrale Loch der Heizung ein Richten 
Sie die drei Löcher von Flansch und Deckel 
aus, befestigen Sie sie mit drei Schrauben 
und befestigen Sie dann den Deckel wieder 
mit den beiden Schrauben, die Sie zuerst 
entfernt haben 

Deckel 
· Flansch am Mast Hl

Kabel der Heizung

S.4 Führen Sie das Kabel (F) durch die Stange H3 (von seinem Ende mit Flansch), die Basis (I, von seiner Unterseite), die Stange H2 (von seinem Ende 
ohne Kunststoffteil) folglich. Führen Sie beim Tischtyp MHT308T/MHT309T vor der Stange H2 das Kabel durch die 
Tischplatte (J) von seiner Seite mit eingebautem Verschluss und dann den dekorativen Ring (J).
S. 5 Verbinden Sie dann das Kabel (F) mit dem festen Kabel der Heizung, wie in Bild 2 gezeigt. Zur Sicherheit besser mit dem Stromnetz verbinden 
Die Verbindung ist fest, bevor Sie weiter gehen. Rollen Sie H2 mit H3 auf ihren Fäden, um sie aneinander zu befestigen. Verschieben Sie für den Tabellentyp die 
Tischplatte auf diegewünschte Höhe bringen und die Tischplatte mit einem Schraubenschlüssel an der Stange befestigen, indem die Mutter des Befestigungselements unter die
Tischplatte getrieben wird. 
Sie können eine Zange verwenden, um die Flügelmutter am anderen Ende der Schraube zu fangen, um sicherzustellen, dass das Eintreiben der Mutter wirkungsvoll ist. 
S. 6 Setzen Sie dann Hl in H2 ein, wie in Bild 3 gezeigt. Stellen Sie die Höhe ein und rollen Sie dann den Kunststoffverschluss, um die beiden Stangen zu befestigen. 
S. 7 Treiben Sie die 3 Muttern und Unterlegscheiben (I, flache Unterlegscheibe, Federscheibe, anschließende Mutter) auf die Gewindebolzen an der Unterseite der Bodenplatte 
die Stange fest an der Basis befestigt - Bild 4. Ziehen Sie vorsichtig am Kabel (E), bis Sie das Gefühl haben, dass keine zusätzliche Krümmung in der Stange ist, und befestigen 
Sie es dann 
Befestigen Sie das Kabel mit den beiden Streifenbefestigungen/Schrauben (G) an der Unterseite der Basis. 
S. 8 (Für Nordamerika) Drehen Sie die Concreate-Ankerschraube (J) auf den Boden oder an die für die Heizung gewünschte Stelle. Verbinden Sie die Basis 
durch die eingebaute Bolzenschraube mit der Ankerschraube durch die Platte, Muttern & Unterlegscheiben()) und die Montage ist erledigt (·Bild 4) 

Mögliche Ursache Lösung 

Fehlerbehebung 

Problem 

Heizung funktionieren nicht Netzschalter AUS Schalten Sie den Netzschalter EIN. 

Keine Stromversorgung zum 
Gerät 

Netzkabel beschädigt 

Heizung nicht auf dem 
richtigen Level 

Sicherheitskippschalter 

Fehlfunktion 

Überprüfen Sie das Stromnetz oder die Steckdose, um den Stromkreis 
wiederherzustellen. 
Überprüfen Sie bei Polingffable-Typ ao h, ob die Kabelbuchse angeschlossen ist 
Heizkabelende fest oder nicht (siehe Seite 5 Montage Bild 2). 
Überprüfen Sie das Stromkabel auf Schnitte, Brüche und Knicke. Ersatzleistung 
kal>el und montageanleitungen sind beim techn. erhältlich 
Helpdesk - siehe Garantiekarte. 
Stellen Sie sicher, dass sich das H gerät eim Montieren/Hängen in horizontaler 
Ebene befindet 
(MHT306/MHT307).Stellen Sie sicher, dass die Heizung eben und fest steht 
Oberfläche (MHT308/MHT309/MHT308T/MHT309T). 
Sicherheitskipper bleibt in AUS-Stellung stecken. Schütteln Sie das Gerät kräftig 
wodurch der Schalter zurückgesetzt werden kann. Wenn das Problem dadurch nicht 
behoben wird, 
Bitte rufen Sie den technischen Helpdesk an - siehe Garantiekarte 
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Passendes Länder-Prüfzeichen auf Geräten 

UK 
In Übereinstimmung mit den britischen Sicherheitsrichtlinien CA 

In Übereinstimmung mit den Sicherheitsrichtlinien von Kanada oder den USA 

In Übereinstimmung mit den Sicherheitsvorschriften der Russischen Föderation. 'I' 

In Übereinstimmung mit den europäischen Richtlinien für Sicherheit, CE/ EMV / GS und IP55   (  E: 
In Übereinstimmung mit den NZ/AU-Richtlinien für Sicherheit, C-TICK, SAA & S,A,A,

Diese 89/336/EWG. Produkt wurde in Übereinstimmung mit den EWG- 
Richtlinien 2006/95/EG hergestellt und 
Kein Hausmüll. Muss gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden. 

Dieses Produkt ist RoHS-konform [Rolj§] 
Änderungen in Konstruktion, Ausstattung, technischen Daten sowie 
Irrtümer vorbehalten 

Garantie 

Wir gewähren eine Garantie gemäß den Gesetzen des Wohnsitzlandes des Kunden mit einer 
Frist von 2 Jahren ab Verkaufsdatum des Geräts an den Endverbraucher. Die Garantie deckt 
nur Material- oder Verarbeitungsfehler ab. Die Reparaturen im Rahmen der Garantie dürfen 
nur von einem autorisierten Servicezentrum durchgeführt werden. Bei Inanspruchnahme der 
Garantie ist die Original-Kaufrechnung (mit Kaufdatum) vorzulegen. Die Garantie gilt nicht in 
folgenden Fällen: 
- Normale Abnutzung 
unsachgemäße Verwendung, z. Überlastung des Gerätes, Verwendung von nicht zugelassenem 
Zubehör 
Gewaltanwendung, Schäden durch äußere Einflüsse 
Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, z. Verbindung 
durch ein ungeeignetes Stromnetz oder Nichtbeachtung der Installationshinweise 
Teilweise oder komplett zerlegte Geräte. 
Heizungsrohre sind von.der Garantie ausgeschlossen. 



 
Bitte füllen Sie dieses Formular aus und senden Sie es per Fax oder E-Mail andie unten genannten 
Nummern.Bitte senden Sie Ihr Produkt mit einerQuittung an Ihren H ndler zurück, wenn es defekt ist 

 
Name 

 

 

Adresse - - 

 
 

Email adresse ------------- - - - - --   - 
 

Postleitzahl      
 

 
 

Produktname -----  Modelnummer  ------- 
 

BatchCode 
befindet sich auf dem Typenschild auf der Rückseite des Geräts) 

 
 

Ort  des Kaufs _ 

Datum des Kaufs      

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 


